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2. Muchedumbre, 2009/ Mob,2009
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4. Sobre la sal , 2008 (fragmentos) / About salt, 2008 (fragments)
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5. Sobre la sal, 2008 (detalle) / About the salt, 2008 (detail)




6. Sobre la sal , 2008 / About salt, 2008




7. Espaina/ La Cata: velada con 5 botellas de vino, 2010 (detalle)
Spain/The Tasting: An evening with 5 bottles of wine, 2010 (detail)
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8. La Cata: velada con 5 botellas de vino, 2010 (detalle)
The Tasting: An evening with 5 bottles of wine, 2010 (detail)
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9. Espana, 2010
Spain, 2010




10. La Cata: velada con 5 botellas de vino, 2010
The Tasting: An evening with 5 bottles of wine, 2010
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11. Siesta en Afganistan, 2010 (detalle) / Nap in Afganistan, 2010 (detail)
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12. Paisaje de guerra, 2010 (instalacién) / Siesta en Afganistan, 2010 (instalacion))
Lanscape of war, 2010 (installation)/ Nap in Afganistan, 2010 (installation)
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13. Multitudes 2011(bocetos) / Crowds LILIII'y IV, 2011 (sketches)
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14. Oficina de empleo, 2011 / Unemployment office, 2011
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15. La alfombra roja, 2012 (boceto)/ Red carpet, 2012 (sketch)
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La alfombra roja, 2012/ The red carpet, 2012
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. La alfombra roja, 2012 (proceso de creacién)
. The red carpet, 2012 (making off)
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16. La alfombra roja, Museo Cerralbo, 2012 /



42



Regarding the notion of things ...

... Regarding the notion of things | have always thought that there are two
discoveries that are more brutal than the rest. The first one consists of the
first sea light that settles on your conscience like jam on toast. The second
one crashes as iron against glass and refers to the encounter with the

crowd. You are the center of the universe until one day you wake up on the
outskirts. The others stop being considered as masses of seaweed and start
emerging as infinite lives inhabiting the world amongst which your life is a
speck of dust. Even then, the crowd shrinks you by opening its way between
the light, impregnated with the pain of the first shafts of evening rays. In
Tokyo, in the Guinza suburb | crossed the avenue. There was nobody next to
me, but opposite me thousands of people tried to reach my side. What a
relief when their steps became distant and | had remained intact. As a little
girl I always wished to get lost in a big department store for my parents to
find me.

Joana Bonet
Journalist and writter
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17. La mirada de Ibiza a Formentera / Nifios jugando en la orilla, 2010 (detalle)
The gaze from Ibiza to Formentera/ Children playing on the shore, 2010 (detail)
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18. La mirada de Ibiza a Formentera / Nifios jugando en la orilla, 2010 (instalacion)
The gaze from Ibiza to Formentera/ Children playing on the shore, 2010 (installation)
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Todos nosotros / All of us

En el trabajo reciente de Olga Andrino puede escucharse lo que Raymond
Carver llamé el ruido humano, el sonido del corazén de todos nosotros. Sus
paisajes de masas aunan fuerza y delicadeza, nos resumen y al tiempo
expanden nuestra desazon, muestran nuestros lugares y los disipan,
convirtiéndolos en la niebla con que Unamuno escondia nuestros miedos,
esperanzas y anhelos.

En fin, que Andrino construye con su inteligencia lo que mas acerca 'y
confunde.

Creados y pensados con solidez, los conjuntos se muestran desconcertan-
tes, como las sombras de un secreto que tal vez nos pertenece. Algo muy
proximo se nos presenta cercano a su verdadera profundidad y precisamen-
te por ello, bajo la superficie, descubrimos que algo propio también se nos
escapa.

Al contemplarnos, somos, pero como sucede frente al espejo, al reconocer-
nos nos intrigamos. La parte que no terminamos nunca de ver en su
totalidad, se evapora y nos obliga a seguirla mas alla del territorio de la
mirada.

Desde los suefios de la infancia, hasta esas largas y apesadumbradas filas en
las que la edad adulta nos va amontonando de manera inexorable, desde
los patios en los que imaginamos los juegos, hasta el obligatorio decorado
de las ciudades que habitamos, el trabajo de Andrino nos invita a recorrer
los caminos de la experiencia.

Su dominio de las diferentes técnicas de representacion esta puesto al
servicio de sus propias inquietudes, ideas y premoniciones, en busca de
algo que se plasmay se desvanece, como regido por un péndulo en
constante movimiento. Origen y destino se encuentran de pronto en un
espacio que sélo podemos vislumbrar antes de que desaparezca.

El futuro y la nostalgia se mezclan delante de nuestras dos primeras
intenciones, que se convierten por un instante en las hojas batientes de una
ventana por la que entra el aire puro de la mafnana, si, y con toda su
intencion, pero también la amenaza de tormenta.

A ese lugar, que no estamos tan seguros de querer ver, nos lleva Olga
Andrino cogidos de su mano precisa pero libre, inquieta pero certera.
Ayudandonos a transitar cerca de su talento y gracias a su emocion, por
esas calles en las que querriamos encontrarnos finalmente con todos
nosotros.

Ray Loriga
Escritor

In Olga Andrino’s recent work can be heard that which Raymond Carver
called the noise of humanity, the sound of everybody’s heart. Her “Crowd
Landscapes” unite strength and delicacy, immediately summarizing and
expanding our anxiety, revealing our locations and dissipating them,
turning them into that fog Unamuno used to conceal our fears, hopes and
desires.

To conclude, we can say that Andrino builds with her intelligence that
which draws closer and confuses us the most.

Created and conceived with solidity, the compositions present themselves
as disconcertingly as the shadows of a secret that might belong to us.
Something very near is presented to us that approaches its true depth and
exactly for that reason, underneath the surface, we discover something of
ourselves that escapes us also.

When we contemplate ourselves, we are present, but as happens in front of
a mirror, when we recognize ourselves we feel intrigued. The part that we
never quite manage to see in its entirety evaporates and obliges us to
follow it beyond the territory of sight.

From childhood dreams, to those long and distressing queues in which
adulthood inevitably piles upon us, from those playgrounds where we
imagined games to the imposed decorations of the towns we live in,
Andrino’s work invites us to scour our roads of experience.

Her mastery of different production techniques serves her own interests,
ideas and premonitions in search for something that gives expression and
fades away as if conducted by a pendulum in constant motion.

Origin and destiny suddenly meet in space that we can only just discern
before it disappears.

The future and past intermingle before our first two intentions that become,
for a fleeting moment the swinging shutters of a window permitting not
only the pure morning air to pass through but also the threat of a storm.
Itis to that place which we are not certain we'd wish to see that Olga
Andrino leads us with her precise but free, restless but truthful hand.

She helps us move closer to her talent and, thanks to her passion, through
those roads where we would eventually hope to find one another.

Ray Loriga
Writter

49



50



.4
s

4=
2

Crowd in the square, 2013 (installation)



20. Madrid, 2012 (triptico) / Madrid, 2012 (triptych)




21. Madrid, 2012 / Madrid, 2012
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24. Multitudes |, I, 1y IV, 2013 / Crowds LILIIT y IV, 2013




Multitudes, 2013 (detalle) / Crowds, 2013 (detail)
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25. La atraccién del abismo, 2013/ The attraction of the abyss, 2013
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26. Adios adios, 2013 / Bye bye, 2013



27.Hacia algun lugar, 2013/ Going somewhere, 2013




28. Hacia el templo, 2013 / To the temple, 2013
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29. Didspora, 2013 / Diaspora
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30. Nam Myoho Renge Kio, 2013 / Nam Myoho Renge Kio, 2013
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31.En la biblioteca, 2013 /At the library, 2013
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32.En el museo, 2013 (detalle) / In the museum, 2013 (detail)
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33.En el museo, 2013 / In the museum, 2013
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Biografia / Biography

Nace en 1959 en Burgohondo (Avila). Su padre Julio Andrino y su madre Julia
de Diego.

Se licencia en Bellas Artes por la Universidad Complutense de Madrid en
especialidad pintura. Descubre, con pasion, la escultura en la Facultad y esto la
lleva a realizar el Doctorado en dicha disciplina.

1994-1996

Colabora de una forma altruista con diversas ONG’s.

“Ayudarte”, colectivo en el Circulo de Bellas Artes de Madrid a beneficio de
médicos sin fronteras.

“El Arte en la cooperacion al desarrollo” a beneficio de Manos Unidas.
Seleccionada en el primer Certamen Unipublic de Pintura Deportiva.

1998
Seleccionada para la exposicion “Grabadores 98" Sala de Exposiciones Facultad
de Bellas Artes, Universidad Complutense de Madrid, Madrid, Espafia.

2000
Arco 2000 Galeria Levy Madrid - Hamburgo.

Exposicién colectiva “Territorio de arte, pintores modernos y contemporaneos”
Fué seleccionada en el segundo Premio de Pintura Todisa.

2000-2001

Galeria Levy Madrid-Hamburgo exposicion individual de pintura y escultura.
“CAJAS 2000-2001" una exposicién basada en la teoria de Wittgenstein sobre
las relaciones entre objetos simples y objetos compuestos como hechos
atémicos. El mismo era incapaz de ofrecer ninguin ejemplo de hechos atémicos
y tampoco era capaz de decir que era un objeto simple, pero, creia que la
mismisima posibilidad del andlisis, exigia la existencia de tales cosas, proporcio-
nando la estructura tanto del lenguaje como del mundo.

(Ray Monk ("Ludwing Wittgenstein)

Arco 2001 Galeria Levy Madrid - Hamburgo.
Exposicién colectiva “Encuentros Generacionales” Galeria Jorge Ontiveros,
Madrid.

Fué seleccionada en el Tercer Premio de Pintura Todisa.

2002
Arco 2002 Galeria Levy Madrid - Hamburgo.

Exposicidn colectiva “Nuevas visiones” Galeria Arteara, Madrid.

Exposiciéon colectiva“Otras Meninas”.
Aula de Cultura Caixa Galicia, Santiago de Compostela, Espaiia.

“El Chelo", Expuesto en Arco 2001, Galeria Levy, Madrid 2001
“The Chelo’, Exhibited at Arc 2001, Levy Gallery, Madrid 2001

Born in 1959 in Burgohondo ( Avila ) . To her father Julio Andrino and her
mother Julia de Diego.

She graduated in Fine Arts from the Universidad Complutense de Madrid in her
specialism, painting. She discovered , with passion, sculpture at the School and
that led to her doctorate in that discipline .

1994-1996

Collaborated in an altruistic way with several NGOs .

"Help you " group in the Circulo de Bellas Artes in Madrid to benefit Doctors
Without Borders .

"Art in the Cooperative Development " to benefit Manos Unidas.

Selected in the first Unipublic Painting Sport Contest.

1998
Selected for the exhibition ' Printmakers 98 " Faculty Exhibition Hall
of Fine Arts, Universidad Complutense de Madrid, Madrid, Spain .

2000
Arco 2000 Madrid Levy Gallery - Hamburg.

Exhibition " Land of art, modern and contemporary painters "
She was selected in the second Todisa Painting Prize .

2000-2001

Madrid- Hamburg Levy Gallery solo exhibition of painting and sculpture.

"BOX 2000-2001 " an exhibition based on Wittgenstein 's theory on the
relationship between simple objects and compound objects such as atomic
facts . He himself was unable to offer any examples of atomic facts and neither
was he able to say what was a simple object, but believed that the very
possibility of the analysis, required the existence of such things, providing both
the language and structure of the world.

Ray Monk (" Ludwig Wittgenstein )

Arco 2001 Madrid Levy Gallery - Hamburg.

Exhibition " Generational Encounters " Jorge Ontiveros Gallery , Madrid.
She was selected for the third Todisa Painting Prize .

2002
Arco 2002 Madrid Levy Gallery - Hamburg.

Exhibition " New Visions " Arteara Gallery , Madrid.

Exhibition " Other Meninas ".
Cultural Hall Caixa Galicia, Santiago de Compostela, Spain .
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Biografia / Biography

Sede Mediterranea de Medios, Valencia, Espaia.

Sala Kubo-Kutxaespacio del Arte, Kursaal, San Sebastian, Espafia.
Centro Cultural de la General, Granada, Espafia.

Sala de exposiciones Universidad de Mélaga, Mélaga, espana.

Seleccionada por la Universidad Complutense de Madrid, junto con otros tres
artistas para representar a dicha universidad en el colegio de Espaia en Paris:
“Quatre” Peinture et sculture, Colegio de Espafia en Paris, Ciudad Universitaria,
Paris, Francia.

Exposicién individual “Objetos simples” Galeria Sala XlIl, Madrid.
Fué seleccionada en el Cuarto Premio de Pintura Todisa.

2003

Exposicién colectiva “Antesala Cuatro’,de pintura y escultura Galeria Sala XIlI,
Madrid.

Sigue itinerante su obra sobre las Meninas. Museo de Artes Audiovisuales de
Montevideo, Montevideo, Uruguay.

En los meses de junio y Julio, se exhibe en el Museo Nacional de Bellas Artes de
Buenos Aires, Argentina.

2004

Participa del proyecto “Fashion Art”, exposicién itinerante que de Abril a Mayo
se exhibe en Las Condes, Santiago de Chile, Chile.

En Junio, Museo de Arte Moderno , Bogotd, Colombia.

También en Junio se expone en el museo de Antioquia, Medellin, Colombia.
En Agosto, en el Museo de La Tertulia en Cali, .Colombia .

De Noviembre de 2004 a Enero de 2005 en el Claustro de Santo Domingo en
Cartagena de Indias, Colombia.

También forma parte de la exposicion “Activarte” en Barcelona, Espafia, con su
pieza“10 Afos de Proyectos”.

2005

Exposicién individual “Otros Espacios” Galeria Sala Xlll, Madrid, Espafa.

Es notable que el artista trabaja con materiales naturales que se encuentran en
los mismos lugares para intervenir.

Es de destacar de estas obras, la sensacion de hundimiento, de asombroy de
haber llegado a un paisaje memorial fuera de este mundo.

Esta exploracion es un aspecto natural de artificacion del mundo de lo mas
prolifico, recordemos que arte y naturaleza son términos que siempre van a
requerir una clarificacion conceptual y estética.

Expone también sus cajas de luz y sus piezas de jardin en la exposicién
“Encuentro” con la artista de origen belga Belén Herbosh en la Fundacion
Carlos de Amberes, Madrid, Espafa.

2006
Exposicién individual “Un espacio azul” Club Diario de Ibiza, Ibiza, Espafa.

“Caja de luz” de su exposiciones individuales
“Otros Espacios "y “Un espacio azul’, Ibiza 2006
"Light Box" from her solo exhibitions

"Other Spaces" and "A blue space", Ibiza 2006

Exposicion individual “El patio”

en la Galeria Blanca Soto Arte, Madrid 2006
Solo Exhibition "The courtyard"

in Blanca Soto Art Gallery, Madrid 2006

Media Headquarters Mediterranean, Valencia, Spain .
Kubo - Kutxaespacio of Art, Kursaal, San Sebastian, Spain .
General Cultural Centre, Granada, Spain .

Exhibition Hall University of Malaga , Malaga, Spain .

Selected by the Universidad Complutense de Madrid, along with three other
artists to represent the university at the College of Spain in Paris:

" Quatre " Peinture et sculture , College of Spain in Paris , Cité Universitaire ,
Paris , France.

Individual Exhibition " Simple objects " Gallery Room XlII, Madrid.
She was selected in the fourth Todisa Painting Prize .

2003

Exhibition " Prelude Four ", painting and sculpture Gallery Room XIII, Madrid.
Follow her work on itinerant Meninas. Audiovisual Arts Museum , Montevideo ,
Uruguay .

In June and July, it went on display at the National Museum of Fine Arts in
Buenos Aires , Argentina .

2004

Participated in the " Fashion Art", itinerant exhibition from April to May
exhibited in Las Condes, Santiago de Chile, Chile.

In June, the Museum of Modern Art, Bogota , Colombia .

Also in June she exhibited at the Museum of Antioquia , Medellin , Colombia .
In August, at the Museum of La Tertulia in Cali, Colombia .

From November 2004 to January 2005 in the cloister of Santo Domingo in
Cartagena de Indias, Colombia .

She also to part in the exhibition " ActivArte " in Barcelona, Spain , with her
piece " 10 Years of Projects ".

2005

Solo exhibition " Other Spaces" Gallery Room XIII, Madrid, Spain .

It is remarkable that the artist works with natural materials found in the same
places where she intervened.

what is noteworthy of these works is the sense of sinking of wonder and
having reached a memorial landscape that is out of this world .

This exploration is a natural aspect of the artification of the world in the
deepest sense, remembering that art and nature are terms that will always
require conceptual clarification and aesthetics.

The light boxes and garden pieces were also exhibited in “Meeting" with the
Belgian born artist Belen Herbosh in the Foundation Carlos de Amberes,
Madrid, Spain .

2006

Solo exhibition " A Blue Space " Club Diario de Ibiza, Ibiza, Spain .

Solo exhibition " El Patio " in Blanca Soto Art Gallery Madrid, Spain .

The courtyard was created as a sculpture project conceived and developed in
an interior to transcend the limits of architecture. The adaptation of this project
for their position in the landscape is the result of a simple change both in its
content and territorial development .

For this reason, there is particular interest in the reconciliation of architecture,
sculpture and landscape , demonstrating the distinctiveness of

cultural and educational projects in a perfect symbiosis between art, society
and nature.

Itis also the reccuperation of the concept of the habitable , which is able to
entertain , to make us think and learn while playing .
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Biografia / Biography

Firont Riow| i b et Tom “Viaje al Tibet": Noticia en el New York Times

sobre el vestido pintado por la artista para el proyecto “Fashion Art’,
o . = =T Museo de Bellas Artes de Buenos Aires, Argentina.

"Journey to Tibet": News in the New York Times

Museum of Fine Arts in Buenos Aires, Argentina.

Exposicién individual “El Patio” en la Galeria Blanca Soto Arte de Madrid,
Espana.

El patio fue creado como un proyecto de escultura concebido y desarrollado en
un interior para trascender los limites de la arquitectura. La adaptacién de este
proyecto para su posicién en el paisaje es el resultado de simplemente cambiar
tanto su contenido como su desarrollo territorial.

Por esta razén, hay un interés particular en la conciliacién de la arquitectura, la
escultura y el paisaje, lo que demuestra el caracter distintivo de

proyecto cultural y educativo en una perfecta simbiosis entre el arte, la
sociedad y la naturaleza.

Se trata también de la recuperacién de un concepto de arte y "habitable", capaz
de entretener, para hacernos reflexionar y aprender jugando.

2008
Exposicidn colectiva “Interferencias”Taller de la Sal, Las Salinas, Ibiza, Espaiia.

2011

Proyecto musico-pictérico “Cena para Dos” en colaboracién con Josemi
Carmona.

Su galerista, Belén Biondetta, de Biondetta Art Gallery, propone un “Arco”
alternativo a la feria internacional de arte en el hotel Fénix de Madrid, partici-
pando con su pieza “Alatriste”.

Exposicién individual “Un mundo de hoy: La multitud” en Biondetta Art Gallery,
Madrid, Espana.

El mundo de hoy, trabajo sobre la multitud, nace del interés de la artista por el
mundo y todos los que lo pueblan, de su inquietud por conocer al ser humano,
su figura y de buscar e indagar en aquellos espacios en los que nos encontra-
mos en cada momento.

La multitud es la forma de existencia politica y social de los muchos en cuanto
muchos, nos trae un espacio donde quiza fuimos.

“Es inevitable que en mi trabajo, retome e incorpore la materia y que explore su
capacidad formal y expresiva en el lienzo. Aln en una superficie plana las
caracteristicas formales son matéricas’, (puedes tocar, toca).

Los elementos formales y conceptuales que forman mis historias atinan materia
y muchedumbre. Se mueven en el misterio de una masa de muda gente que
camina en medio de algo.

Nada esta realmente definido, (la pintura que es escultura, la escultura que es
pictorica. Son la misma aventura poética, una alegoria indeterminada)”.

2012

Participa en la exposicion “25 aflos de Moda Espafiola”en el Museo Cerralbo de
Madrid, Espafia, con su pieza “La Alfombra Roja”. Una excusa para hablar de la
vanidad.

2013

Exposicién individual "Un mundo de hoy” en el Centro Cultural Galileo de
Madrid, Espana.

Es seleccionada por el Development International Bank para una exhibicién
individual “Crowds” en su DIB E.A. Art Gallery, Washington D.C., EE.UU.
Exposicién Individual “Multitudes/Crowds” en el Instituto Cervantes de Nueva
York, Nueva York, EE.UU.

of the dress painted by the artist for the "Fashion Art" project,

- Inauguracién de su exposicion individual
= [y Y =T en el DIB S.A. Art Gallery, Washington D.C. 2013

Opening of her solo exhibition
at the DIB S.A. Art Gallery, Washington D.C. 2013

en el DIB S.A. Art Gallery, Washington D.C. 2013

at the DIB S.A. Art Gallery, Washington D.C. 2013

2008
Exhibition " Interference "Taller de la Sal, Las Salinas, Ibiza , Spain .

2011

Musical- pictorial project " Dinner for Two " in collaboration with Josemi
Carmona.

The gallerist, Belen Biondetta of Biondetta Art Gallery, proposes a" Arco "

an alternative to the international art fair in the Phoenix hotel Madrid, partici-
pating with his piece " Alatriste " .

Solo exhibition " A world of today: The crowd " in Biondetta Art Gallery, Madrid,
Spain .

"The World Today , working the crowd”, comes from the interest of the artist of
the world and all who inhabit it, the interest in understanding the human
figure and to seek and investigate those areas in which we are at all times.
The crowd is how political and social existence of many, brings us to a space
where we may be.

"It is inevitable that in my work , resumes and enters the field and explore
expressive formal capacity on the canvas. Even on a flat surface the formal
characteristics of no tactile, ( are tactile, you can touch them).

Formal and conceptual elements that make my stories combine matter and
crowd. They move in the mystery of a moving mass of people walking in the
middle of something.

Nothing is actually defined, ( the painting that is sculpture, sculpture that is
pictorial. The same poetic adventure , an indeterminate allegory "

2012

Participates in the exhibition "25 years of Spanish Fashion " at the Cerralbo
Museum of Madrid, Spain, with her piece " The Red Carpet " . An excuse to talk
about vanity.

2013

Solo exhibition "World of Today" at Galileo Cultural Center of Madrid, Spain .
She is selected by the International Development Bank for a solo exhibition "
Crowds " in DIB Art Gallery, Washington D.C., USA

Solo Exhibition " Multitudes / Crowds " at Instituto Cervantes New York , New
York , USA.

"

Instalaciéon “Multitud en la plaza
en su exposicion individual

Installation “Cowd in the square”
in her solo exhibition
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Listado de obras / List of works

* Obras que se presentan en el Instituto Cervantes de Nueva York

01 Un mundo de hoy: la multitud, 2009 / A world’s today: the crowd, 2009
Oleo, yeso, acrilico, gesso, pigmento y papel sobre lienzo. / Oil, plaster, acrylic,gesso,pigment and paper on canvas.
200x450 cm. / 78x175 inch.
Coleccién privada / Private collection.
Pag. 20-21.

02 Muchedumbre, 2009 / Mob, 2009
Papel, periéddico y alambre./ wire, paper and newspaper.
180x110x50cm. / 70x43x20 inch.
160x110x69cm. /62x43x27 inch.
Coleccién privada / Private collection.
Pag. 22-23.

03 Alatriste, 2010/ Alatriste, 2010
Papel, periéddico y alambre./ wire, paper and newspaper.
150x100x100cm. / 59x39x39inch.
Coleccién privada / Private collection.
Pag. 26.

04 Sobre la Sal, 2008 / About Salt, 2008
Acrilico, gesso, papel y arena. / Acrylic, gesso, paper and sand.
150x100 cm. cada uno./ 59x39x inch. each one.
Coleccién privada / Private collection.
Pag. 27.

05 Sobre la Sal, 2008 (detalle)/ About Salt, 2008 (detail)
Acrilico, gesso, papel y arena./ Acrylic, gesso, paper and sand.
Coleccion privada / Private collection.
Pag. 28.

06 Sobre la Sal, 2008 / About Salt, 2008
Acrilico, gesso, papel, arenay sal./ Acrylic, gesso, paper sand and salt.
300x450 cm. / 117x176 inch.
Coleccién privada / Private collection.

07 Espana /La cata: velada con 5 botellas de vino, 2010 (detalle)
Spain/The tasting: evening with 5 bottles of wine, 2010 (detail)
Técnica mixta. / mixed Media.

Coleccién privada / Private collection.
Pag. 29.

08 La cata: velada con 5 botellas de vino, 2010 (detalle) / The tasting: evening with 5 bottles of wine, 2010 (detail)
Técnica mixt.a / mixed Media.
Coleccioén privada. / Private collection.
Pag. 30-31.

09 Espana, 2010/ Spain, 2010
Oleo, acrilico, papel y gesso sobre lienzo. / Oil, acrylic, paper and gesso on canvas.
220x300 cm. / 86x117 Inch.
Coleccioén privada. / Private collection.
Pag. 32.
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Listado de obras / List of works

* Obras que se presentan en el Instituto Cervantes de Nueva York

10

11

12

13

14

15

16

17

La cata: velada con 5 botellas de vino, 2010 / The tasting: evening with 5 bottles of wine, 2010
Papel, periédico y alambre./ wire, paper and newspaper.

Mesa: 47x120x70 cm. / Table:18x47x27Inch.

Figuras (10): 70x35x19 cm. / Figures (10): 27x14x7 Inch.

Coleccioén privada. / Private collection.

Pag. 33.

Siesta en Afganistan, 2010 (detalle) / Nap in Afghanistan, 2010 (detail)
Papel, periédico y alambre. / wire, paper and newspaper.

Coleccioén privada. / Private collection.

Pag. 34.

Paisaje de guerra/Siesta en Afganistan, 2010 (instalacién) / Landscape of War / Nap in Afghanistan, 2010 (installation)
Oleo, gesso, arena, sobre lienzo/papel,periédico y alambre. / Oil, gesso, sand on canvas / paper, newspaper and wire.
220%x300 cm. /140x90x120 cm./ 86x117 Inch./ 55x35x47 Inch.

Coleccioén privada. / Private collection.

Pag. 35.

Multitudes, 2011 (bocetos) / Crowds, 2011 (sketches)
Papel, periédico y alambre. / wire, paper and newspaper.
Coleccién privada. / Private collection.

Pag. 36.

Oficina de empleo,2011/ employment office, 2011

Papel, periéddico, alambre y acero Cortén./ wire, paper, newspaper and Corten steel.
60x210 cm. / 100x200 cm. /23x82Inch. / 39x78 Inch.

Coleccion privada. / Private collection.

Pag. 37.

La alfombra roja, 2012 (boceto) / The red carpet, 2012 (sketch)

Papel, periédico, alambre y acero Cortén./ wire, paper, newspaper and Corten steel.
Coleccién privada. / Private collection.

Pag. 38.

La alfombra roja, 2012 / The red carpet, 2012
Revistas Marie Claire y alambre./ wire and Marie Claire magazine.
Fig.1 198x95x53 cm./ 77x37x21 Inch.

Fig.2 175x105x70 cm. / 68x41x27 Inch.

Fig.3 160x90x69 cm. / 62x35x27 Inch.

Fig.4 180x90x50 cm. / 70x35x20 Inch.

Fig.5 203x90x60cm. / 79x35x23 Inch.

Fig.6 115x85x50 cm. /45x33x20 Inch.

Fig.7 110x60x75cm. / 43x23x29 Inch.
Coleccién privada. / Private collection.

Pag. 40-41.

La mirada de Ibiza a Formentera/ Nifos jugando en la orilla, 2010 (instalacion detalle)

The gaze from Ibiza to Formentera / Children playing on the shore 2010 (installation detail)

Papel, alambre, acrilico, gesso, arena, piedras, hormigdn. /Paper, wire, acrylic, gesso, sand, stones, concrete.
Coleccioén privada. / Private collection.

Pag. 45.
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18 La mirada de Ibiza a Formentera/ Nifios jugando en la orilla , 2010 (instalacion)
The gaze from Ibiza to Formentera / Children playing on the shore 2010 (installation)
Papel, alambre, acrilico, gesso, arena, piedras, hormigon. / Paper, wire, acrylic, gesso, sand, stones, concrete.
Cuadro: 100x600 cm. / Picture: 39x234 Inch.
Nifos: 60x30 x60 cm. / 50x30x60 cm./ Childrens: 23x12x23 Inch. / 19x12x23
Coleccioén privada. / Private collection.
Pag. 46-47.

19*  Multitud en la plaza, 2013 (instalacién) / Crowd in the square, 2013 (installation)
Cajas de embalaje, papel,periédico y alambre. /Packing boxes, paper, newspaper and wire.
100x200x270 cm. / 39x78x106 Inch.
Coleccioén privada. / Private collection.
Pag. 51.

20*  Madrid, 2012 (triptico) / Madrid, 2012 (tryptich)
Acrilico, 6leo, papel y gesso. / Acrylic, oil, paper and gesso.
253x50 cm. (cada uno)./ 99x19 Inch. (each one).
Coleccién privada. / Private collection.
Pag. 52.

21*  Madrid, 2012 / Madrid, 2012
Acrilico, 6leo, papel y gesso. / Acrylic, oil, paper and gesso.
253x150 cm. / 99x59 Inch.
Coleccioén privada. / Private collection.
Pag. 53.

22*  Una ciudad en América, Nueva York, 2012 (triptico) / A city in America, New York, 2012 (triptych)
Acrilico, 6leo, papel y gesso. / Acrylic, oil, paper and gesso.
253x50 cm. (cada uno.) / 99x19 Inch. (each one).
Coleccioén privada. / Private collection.
Pag. 54.

23*  Una ciudad en América, Nueva York, 2012 / A city in America, New York, 2012
Acrilico, 6leo, papel y gesso / Acrylic, oil, paper and gesso.
253x150 cm. / 99x59 Inch.
Coleccién privada. / Private collection.
Pag. 55.

24*  Multitudes I, Il, 1y IV, 2013 / Crowds |, II, Il y IV, 2013
Técnica mixta: acrilico, papel alambre, arena, pigmento sobre lienzo y metacrilato.
Mixed media: acrylic, paper, wire, sand pigment on canvas and methacrylate.
157x110x13 cm. (cada uno). / 61x43x5 Inch. (each one)
Coleccioén privada. / Private collection.
P4g. 56-57 .
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25%

26*

27*

28*

29*%

30%

31

La atraccion del abismo, 2013 / The attraction of the abyss, 2013

Técnica mixta: acrilico, papel, alambre, arena, piedras, gesso, pigmento sobre tabla y metacrilato.
Mixed media: acrylic, paper, wire, sand, stones, gesso, pigment and acrylic on wood and methacrylate.
132x110x13 cm./ 51x43x5 Inch.

Coleccioén privada. / Private collection.

Pag. 59.

Adios, 2013/ Bye bye, 2013

Técnica mixta: acrilico, papel, alambre, arena, piedras, gesso, pigmento sobre lienzo y madera.
Mixed media: acrylic, paper, wire, sand, stones, gesso, pigment and acrylic on canvas and wood.
132x110x13 cm. / 51x43x5 Inch.

Coleccién privada. / Private collection.

Pag. 61.

Hacia algun lugar, 2013 / Going somewhere, 2013

Técnica mixta: acrilico, arena, coral, pigmento, papel sobre tabla.
Mixed media: acrylic, sand, coral, pigment, paper on wood.
132x110x13 cm. / 51x43x5 Inch.

Coleccion privada. / Private collection.

Pag. 62.

Hacia el templo, 2013 /To the temple, 2013

Técnica mixta: papel, periddico, 6leo y acrilico, sobre papel y metacrilato.
Mixed paper, newspaper oil, and acrylic on paper and methacrylate..
90x62 cm. / 35x24 Inch.

Coleccion privada. / Private collection.

Pag. 63.

Diaspora, 2013 / Diaspora, 2013

Técnica mixta: papel, periddico, 6leo y acrilico, sobre papel y metacrilato.
Mixed paper, newspaper oil, and acrylic on paper and methacrylate..
90x62 cm. / 35x24 Inch.

Coleccién privada. / Private collection.

Pag. 64.

Nam Myoho Renge Kio, 2013 / Nam Myoho Renge Kio, 2013

Técnica mixta: papel, periddico, 6leo y acrilico, sobre papel y metacrilato.
Mixed paper, newspaper oil, and acrylic on paper and methacrylate..
90x62 cm. / 35x24 Inch.

Coleccioén privada. / Private collection.

Pag. 65.

En la biblioteca, 2013 / At the library 2013

Técnica mixta: papel, periddico, 6leo y acrilico, sobre papel y metacrilato.
Mixed paper, newspaper oil, and acrylic on paper and methacrylate..
90x62 cm. / 35x24 Inch.

Coleccién privada. / Private collection.

Pag. 66.
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32%

33*

En el museo, 2013 (detalle) / At the museum, 2013 (detail)

Técnica mixta: acrilico, papel, alambre, carboncillo, periddico y metacrilato.
Mixed media: acrylic, paper, wire, charcoal, newspaper and methacrylate.
Coleccioén privada. / Private collection.

Pag. 67.

En el museo, 2013 / At the museum, 2013

Técnica mixta: acrilico, papel, alambre, carboncillo, periddico y metacrilato.
Mixed media: acrylic, paper, wire, charcoal, newspaper and methacrylate.
100x50x12 / 39x19x4 Inch.

Coleccioén privada. / Private collection.

Pag. 68.
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This catalogue is published on the occasion of the exhibition: Olga Andrino, Crowds 2013 at Instituto Cervantes New York. November 2013.



82





